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Les hele bruksanvisningen nøye før bruk. Ta vare på bruksanvisningen.

Ovnene kan brukes uten app-styring.

Når ovnen skal styres via APP: 

Ved første gangs bruk vil ovnen være klar for tilkobling til ruteren i 3 minutter. Det er derfor en 
fordel å ikke koble strøm på ovnen før appen er lastet ned og konto opprettet. Ha passordet til 
ruteren klart.

IPHONE: ANDROID: 
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This manual is also available at beha.no/Service/Bruksogmonteringsanvisning/Elvarme

Please read the manual carefully before use of the heaters, and save it for later reference.

The heaters may be used without mobile app control.

Use of heaters via app control:

When you use the heater for the first time, it will be ready for router connection for 3 
minutes. We recommend that you wait to connect power to the heater until the mobile app is 
downloaded and you have established an account. Please keep your router password ready.

QR codes for downloading the app to smartphone/tablet: see also page 14.
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Ovo uputstvo se takođe može naći i na sledećem linku: www.bravus.rs/beha
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Molimo da pre upotrebe radijatora pažljivo pročitate uputstvo.
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Radijatori se mogu koristiti i bez mobilne aplikacije.
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Upravljanje pomoću mobilne aplikacije:
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Kada prvi put uključujete radijator, potrebno je da prođe 3 minuta kako bi radijator bio spreman za povezivanje na ruter. Preporučujemo da pre nego što radijator uključite u struju prethodno instalirate mobilnu aplikaciju i kreirate korisnički nalog. Molimo da pripremite password za vaš ruter.
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QR kodovi za download smartphone/tablet mobilne aplikacije: 
pogledati takođe stranu 14
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S A F E T Y I M P O R TA N T

Warning: In order to avoid overheating, do not cover the heater.

Safety information
When using any electrical appliance, basic precautions should 
always be followed to reduce the risk of fire and injuries. Please 
read the entire user manual before using heater.

• Before use, remove all packaging.
• Turn the switch to OFF and remove the plug from the wall
socket when the heater is not in use and when cleaning.

CAUTION! Parts of this product will become hot and may
cause burns. Pay especially attention where children and
vulnerable people are present.

• Children aged from 3 years and less than 8 years shall only
switch on/off the appliance provided that it has been placed
or installed in its intended normal operating position and they
have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards involved.
Children aged from 3 years and less than 8 years shall
not plug in, regulate and clean the appliance or perform user
maintenance.

• This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision.

• Children of less than 3 years should be kept away unless
continuously supervised.
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  BEZBEDNOST - VAŽNO
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Informacije o bezbednosti
Prilikom upotrebe električnih aparata uvek je potrebno preduzimati mere predostrožnosti, kako bi se smanjio rizik od požara i povređivanja. Molimo da pročitate kompletno uputstvo pre upotrebe radijatora.

• Pre upotrebe uklonite kompletno pakovanje.
• Kada se radijator ne koristi ili kada se čisti, postavite prekidač u položaj OFF i izvadite utikač iz zida.

PAŽNJA! Delovi ovog proizvoda će postati vrući i mogu da izazovu opekotine. Posebnu pažnju obratite tamo gde su prisutna deca ili osetljive osobe.

• Deca uzrasta od 3 do 8 godina mogu samo da uključuju/isključuju 
  aparat, pod uslovom da je aparat postavljen ili montiran u svom 
  normalnom radnom položaju, da su deca pod nadzorom, ili da su 
  obučena za bezbedan rad sa aparatom i da su svesna eventualnih 
  rizika. Deca uzrasta od 3 do 8 godina ne smeju ubacivati utikač u 
  utičnicu, održavati, podešavati ili čistiti aparat.

• Ovaj aparat mogu koristiti deca uzrasta preko 8 godina i osobe sa 
  smanjenim fizičkim, osećajnim ili mentalnim sposobnostima ili 
  manjkom iskustva i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da 
  su obučeni za bezbedan rad sa aparatom i da su svesni 
  eventualnih rizika. Deca ne smeju da se igraju sa aparatom. 
  Čišćenje i održavanje aparata ne smeju da vrše deca bez nadzora.

• Deca uzrasta manjeg od 3 godine treba da se drže dalje od 
  aparata, izuzev ako su pod stalnim nadzorom.
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Upozorenje: U cilju sprečavanja pregrevanja, ne pokrivajte radijator.
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S A F E T Y I M P O R TA N T

• Furthermore, do not use the heater in areas where gasoline,
paint, or flammable liquids are used or stored.

• The wall socket in which the heater is connected to should be
visible and accessible.

• The heater must not be located
immediately below a wall socket.

• Do not operate any heater with a damaged cord or plug.
The cable must not come into contact with hot surfaces of
the heater during operation.

• Do not cover the cord with carpets. Do not step on the cable.

• Ensure that no foreign objects are placed in the heater’s air
outlets as it can cause electrical failure or fire.

• The heater should not be repaired, dismantled or modified.

Elektrisk tilkobling og bruk
Før tilkobling påse at nettspenningen er 220-240V ~ 50Hz.
The heater should be connected to a socket in the room it is 
intended to be used.
Do not connect the heater to sockets in adjacent rooms using an
extension cable.

Avstander
The heater should be located away from furniture, curtains or
other flammable objects.
Monteringsavstander angitt på side 6.

Electrical connection and use
Before connecting, please ensure that the voltage is 220-240V ~ 
50Hz. The heater should be connected to a socket in the room it 
is intended to be used.
Do not connect the heater to sockets in adjacent rooms using an 
extension cable.

Distance
The heater should be located away from furniture, curtains or
other flammable objects.
Mounting distances are stated on page 13.
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• Ne koristiti radijator u prostorijama u kojima se koriste ili skladište 
  gorivo, farba i druge zapaljive tečnosti.

• Zidna utičnica u koju je priključen radijator treba da bude vidljiva i 
  lako dostupna.
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• Radijator ne treba da bude
  postavljen odmah ispod zidne 
  utičnice.
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• Ne koristiti radijatore sa oštećenim kablom ili utikačem. Kabl ne 
  sme da dođe u kontakt sa vrućim površinama radijatora.

• Ne prekrivati kabl prostirkama bilo kog tipa. Ne gaziti kabl.

• Proveriti da nema nikakvih stranih predmeta u izlaznoj rešetki 
  radijatora, jer oni mogu da prouzrokuju električni kvar ili požar.

• Radijator se ne sme samostalno popravljati, demontirati ili 
  prepravljati.

Povezivanje na elektro mrežu i upotreba
Pre povezivanja na elektro mrežu proveriti da li je napon 220-240V i frekvencija  ~50Hz. Radijator se povezuje na utičnicu u istoj sobi u kojoj će biti i korišćen. Ne povezivati radijator na utičnice u drugim sobama, uz pomoć produžnog kabla.

Odstojanja
Radijator treba postaviti dalje od nameštaja, zavesa ili drugih zapaljivih predmeta.

Montažna odstojanja navedena su na strani 13.
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Care and Maintenance
• Remove power connection and make sure the heater is cooled down
before cleaning.
• Clean the outside with a damp cloth.
• Never use abrasive cleaners or submerse the heater in water
or other liquids.

• When cleaning, relocating or when the heater is not in use, the
heater should be turned off and the cord unplugged. In that order. Do
not remove the plug from the socket by pulling the cord. Remove the
cord from the socket by gripping the plug and gently pull it out of the
wall socket.
• Do not touch the heater with wet hands.

1

2

1

2

S A F E T Y

For rengjøring:
Bakplaten har to T-spor. Veggfestet har 
to armer som kan monteres i disse 
hullene.
Når man vipper ovnen løs fra veggfestet 
for å støvsuge bak ovnen hviler ovnen 
på disse armene.

I M P O R TA N T

INSTALLATION

Easy cleaning:
The heater tilts forward on  
the fixing bracket for the  
ease of cleaning behind.

Removing wall bracket:
Remove wall bracket from 
heater by pressing lip 1 and 
push lightly downwards on lip 2. 
Pull the bracket out gently.

Protection and safety lid:
1.	 Remove the lid by pressing the two 

sides together and pull out.
2.	 When placing the lid the mark shall 

point towards the front of the heater.

Care and Maintenance
•	Remove power connection and make sure the heater is cooled down 

before cleaning.
•	Clean the outside with a damp cloth.
•	Never use abrasive cleaners or submerse the heater in water or 

other liquids.

•	When cleaning or relocating the heater should be turned off and 
the cord unplugged. In that order. Do not remove the plug from the 
socket by pulling the cord. Remove the plug from the socket by 
gripping the plug and gently pull it out of the wall socket.

•	Do not touch the heater with wet hands.
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Nega i održavanje

• Pre čišćenja izvucite kabl iz zidne utičnice i sačekajte da se 
  radijator ohladi.
• Očistite spoljašnjost krpom od stare odeće.
• Nikada ne koristite abrazivna sredstva za čišćenje i ne potapaje 
  radijator u vodu ili druge tečnosti.
• Kada radijator treba da se čisti ili premesti, treba ga isključiti i 
  izvući kabl iz utičnice. Po tom redu. Ne izvlačite kabl iz utičnice 
  vukući sam kabl, već treba uhvatiti utikač i lagano ga izvući iz 
  zidne utičnice.
• Ne dodirujte radijator mokrim rukama.
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Lako čišćenje:
Radijator se nagne ka napred 
na zidnom nosaču i onda se može lako očistiti iza njega.
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Skidanje zidnog nosača: 
Skinite zidni nosač sa radijatora
pritiskom na klips 1, a zatim
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pritisnite blago nadole klips 2.
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Nežno izvucite nosač.
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Zaštitni i sigurnosni poklopac:
1. Uklonite poklopac pritiskom obe
    strane zajedno i izvlačenjem.
2. Prilikom postavljanja poklopca u 
    ležište,oznaka treba da bude okrenuta 
    ka prednjem panelu radijatora. 
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PV,LV-PGV,LGV 10 cm

INSTALLATION

Fixing the wall bracket:
Insert a screw in the lower key hole approx. 13 cm above the floor. Level the bracket 
and insert the other 3 screws. When the heater is installed the distance below should be 
approx. 10 cm.  

Recommended 
distance to floor: 

10 cm

Wall mount fastening tracks

At the bottom of the back plate there are two 
small triangle tracks. Place the heater onto the 
tracks and push the heater towards the lips on 
top of the bracket in an upright position.

Heater sizes
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Fiksiranje zidnog nosača:
Ubacite šraf u donju rupu na oko 13 cm iznad poda. Iznivelišite nosač i ubacite preostala 3 šrafa. Kada se radijator postavi na nosač, trebao bi da bude na visini od oko 10 cm iznad poda.
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Na dnu radijatora sa zadnje strane nalaze se simboli dva mala trougla. Radijator treba spustiti na zidni nosač tako da se kuke na donjem delu nosača poklapaju sa simbolima trouglova na radijatoru.
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Zarezi u obliku trougla
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Preporučena visina od poda: 10 cm
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Veličine radijatora
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 Tip
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Bruk ovnen uten app: 
Slå på bryteren. Ovnen er fabrikkinnstilt på 22 grader. Ved å rulle på termostatrattet forandrer 
du temperaturen. Den valgte temperaturen vises på gulvet i 3 minutter ved første gangs bruk.
Ved senere justering av temperaturen vil den vises i 10 sekunder. 

Ved strømbrudd og når bryteren slås av og på vil Wi-Fi-symbolet vises sammen med 
temperaturen på gulvet i 3 minutter. Etter strømbrudd starter ovnen opp igjen på innstilt 
temperatur. 

Bruk ovnen som en smartovn med app-styring 
Det en fordel at det ikke settes strøm på ovnen før appen er installert på smarttelefonen. Dette 
fordi den blir satt i link-opp modus i tre minutter ved første gangs bruk. Wi-Fi-symbolet vil 
pulsere på gulvet i tre minutter i påvente av tilknytning til ruteren.

Opprett konto:
Skal ovnene styres med app må du ha et trådløst nettverk (ruter). Da kan 
ovnen styres via internett. 

• Last ned appen «SmartHeather Beha» fra App Store (iPhone) eller
Google Play (Android). QR kode på side 2.

• Ved første gangs oppkobling må smarttelefonen eller nettbrettet som skal
brukes til å styre ovnen være koblet til det trådløse nettverket der ovnen
befinner seg.

• Start appen. Opprett konto med passord eller logg inn med facebook-
kontoen din.
Er det flere brukere må de ha samme passord men de kan ha forskjellige
«Display Name».

Passord:
Må inneholde 8-16 tegn hvor 3 av 4 er: små og store bostaver, tall 0-9, og ett 
eller flere symboler. 
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USE OF THE HEATER

Using the heater without mobile app control:
Switch on the heater. The heater is factory set at 22 ᵒC. Scrolling the thermostat wheel 
changes the temperature setting. When the selected temperature is shown for the first time 
it will be displayed on the floor for 3 minutes. When adjusting the temperature later it will be 
displayed for 10 seconds. After a power outage or the power is switched off  and then on 
again, the Wi-Fi symbol will be displayed on the floor together with the temperature for 3 
minutes. After a power outage the heater will restart at the set temperature

Using the heater with mobile app control:
Do not switch on the heater before the app is installed on your smartphone/tablet. The 
reason is that the heater is set to link-up mode for 3 minutes at first time use. The Wi-Fi 
symbol will pulsate onto the floor for 3 minutes searching for router connection.

Creating app control account:
To control the heaters by using the mobile app a wireless network must be 
available on your premises. This enables online control of your heaters.

• Download the app «BEHA SmartHeater» from App Store (iPhone) or 
Google Play (Android). QR code at page 2.

• The first time you connect, your device must be connected to the same 
wireless network as the heater.

• Open the app. Create an account with password or log in with your 
Facebook account. If you are multiple users, you need the same password, 
but you may have different display names.

Password:
The password must include 8-16 characters, of which 3 of 4 are small letters 
and capitalization, numbers 0-9, and one or more symbols.

Further information is available at: 
http://beha.no/Service/FDV-Bruks-og-monteringsanvisning/Elvarme
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Upotreba radijatora bez mobilne aplikacije:
Uključite radijator. Radijator je fabrički podešen na 22 ᵒC. Temperatura se podešava okretanjem točkića na termostatu. Kada se podešena temperatura prikazuje prvi put, biće vidljiva na podu 3 minuta. Kasnije podešavanje temperature prikazuje se na podu u trajanju od 10 sekundi. Nakon nestanka struje ili kada se radijator isključi, pa ponovo uključi, na podu će se pored temperature prikazati i Wi-Fi simbol u trajanju od 3 minuta. Nakon nestanka struje, radijator će nastaviti da radi na temperaturi podešenoj pre nestanka struje.

Upotreba radijatora sa mobilnom aplikacijom:
Ne uključujte radijator pre nego što instalirate mobilnu aplikaciju na vašem smartphone/tablet-u i otvorite korisnički nalog. Razlog je u tome što je prilikom prvog uključivanja radijator u režimu povezivanja u trajanju od 3 minuta. Wi-Fi simbol će treptati na podu u trajanju od 3 minuta, što znači da radijator traži vezu sa ruterom.
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Kreiranje korisničkog naloga:
Za upravljanje radom radijatora pomoću mobilne aplikacije potrebno je da u objektu imate bežičnu mrežu.

• Download-ujte aplikaciju «BEHA SmartHeater» sa App Store (iPhone) ili
  Google Play (Android). QR kodovi dati su na strani 2.

• Prilikom prvog povezivanja vaš mobilni uređaj mora da bude povezan na 
  istu bežičnu mrežu kao i radijator.

• Otvorite aplikaciju. Kreirajte korisnički nalog sa password-om ili se ulogujte 
  sa vašim Facebook nalogom. Ukoliko ima više korisnika, potreban vam je 
  isti password, ali možete imati drugačija prikazana imena.


Password:
Password mora da ima 8-16 karaktera, od kojih su 3 od 4 mala i velika slova, brojevi 0-9, i jedan ili više simbola.

BRAVUS
Text Box
Dodatne informacije raspoložive na sledećem linku:
http://beha.no/Service/FDV-Bruks-og-monteringsanvisning/Elvarme





15
7

Bruk ovnen uten app: 
Slå på bryteren. Ovnen er fabrikkinnstilt på 22 grader. Ved å rulle på termostatrattet forandrer 
du temperaturen. Den valgte temperaturen vises på gulvet i 3 minutter ved første gangs bruk.
Ved senere justering av temperaturen vil den vises i 10 sekunder. 

Ved strømbrudd og når bryteren slås av og på vil Wi-Fi-symbolet vises sammen med 
temperaturen på gulvet i 3 minutter. Etter strømbrudd starter ovnen opp igjen på innstilt 
temperatur. 

Bruk ovnen som en smartovn med app-styring 
Det en fordel at det ikke settes strøm på ovnen før appen er installert på smarttelefonen. Dette 
fordi den blir satt i link-opp modus i tre minutter ved første gangs bruk. Wi-Fi-symbolet vil 
pulsere på gulvet i tre minutter i påvente av tilknytning til ruteren.

Opprett konto:
Skal ovnene styres med app må du ha et trådløst nettverk (ruter). Da kan 
ovnen styres via internett. 

• Last ned appen «SmartHeather Beha» fra App Store (iPhone) eller
Google Play (Android). QR kode på side 2.

• Ved første gangs oppkobling må smarttelefonen eller nettbrettet som skal
brukes til å styre ovnen være koblet til det trådløse nettverket der ovnen
befinner seg.

• Start appen. Opprett konto med passord eller logg inn med facebook-
kontoen din.
Er det flere brukere må de ha samme passord men de kan ha forskjellige
«Display Name».

Passord:
Må inneholde 8-16 tegn hvor 3 av 4 er: små og store bostaver, tall 0-9, og ett 
eller flere symboler. 

8

Fabrikkinnstilt temperatur er 22 grader.

Termostaten kan justeres ned til 5 grader. 

Når termostaten er innkoblet vil det lyse en liten rød prikk på gulvet.

Ved strømbrudd:

Uten app:

Ovnen går tilbake til innstilt temperatur.

Kaldrasfunksjon
Dersom et vindu åpnes og temperaturen faller mer enn 5 grader i løpet av 40 sekunder 
aktiviseres kaldrasfunksjon. 
Ovnen veksler da mellom innstilt temperatur i 10 sekunder og 5 grader i 30 sekunder. 
Funksjonen er aktiv i maks 15 minutter.

ENOVA
Ved kjøp av smartovner kan man søke økonomisk tilskudd fra Enova. Informasjon og 
søknadsskjema finnes på Enova.no.

Ovnene PV og LV Wi-Fi er godkjent for bruk i våtrom. 
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TECHNICAL INFORMATION

Factory setting of all heaters is 22°C. 
The thermostat can be adjusted downwards to 5°C - Frost guard level.

When the thermostat is connected, a small, red dot is shown on the floor. 

By power outage:
Without app:
The heater returns to chosen temperature.

Cold draft/Open window function:
When opening a window and the temperature drops more than 5°C within 40 sec the cold 
draft function is activated. 

The heater changes between chosen temperature for 10 seconds, and 5 degrees for 30 
seconds. The function is active for max. 15 minutes.

The heaters PV and LV Wi-Fi are approved for use in wet rooms.

BEHA heaters PV Wi-Fi and LV Wi-Fi are IP24 tested and approved for installation in 
bathrooms and utility rooms.

BRAVUS
Text Box
  TEHNIČKE INFORMACIJE



BRAVUS
Text Box
Svi radijatori fabrički su podešeni na 22°C.
Termostat se može podesiti najniže na 5°C – Nivo zaštite protiv smrzavanja.
Kada je termostat povezan, na podu se prikazuje mala crvena tačka.

Prilikom nestanka struje:
Bez mobilne aplikacije:
Radijator se vraća na izabranu temperaturu.

Funkcija hladna promaja/otvoren prozor:
Kada se otvori prozor i temperatura padne za više od 5°C za 40 sekundi aktivira se funkcija hladne promaje.

Radijator radi naizmenično 10 sekundi na postavljenoj temperaturi i 30 sekundi na 5°C. Ova funkcija je aktivna max. 15 minuta.

Wi-Fi radijatori PV i LV projektovani su i testirani za upotrebu u prostorijama sa visokim sadržajem vlage.

BEHA Wi-Fi radijatori PV i LV imaju IP24 stepen zaštite i mogu se koristiti u kupatilima i tehničkim prostorijama.
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The symbol        on the product or on the 

documents accompanying the product, indicates

that this product may not be treated as household 

waste. Handing it over to a authorized for

the recycling of electrical and electronic 

equipment. Pick must be in accordance. the local

waste regulations. For further information 

treatment, recovery and recycling of this product,

contact your local council, waste disposal service 

or the shop where you purchased it.

Dette apparatet er i overensstemmelse med 

følgende EU-direktiv:

2014/30/EU (EMC) elektromagnetisk støy

2014/35/EU (LVD)

2011/65/EU (ROHS) bruk av farlige stoffer

Produktet må behandles i samsvar med EU-

direktiv 2012/19 / EU. Apparatet må ikke 

kastes sammen med husholdningsavfall, men 

leveres til et godkjent avfallsanlegg for 

separasjon og gjenvinningsstasjon.

Defekt produktet må behandles på korrekt vis, 

slik at det ikke kan utgjøre noen helse- eller 

miljørisiko. 

Symbolet         på produktet eller på 

dokumentene som følger med det, viser at 

dette produktet ikke må behandles som 

husholdningsavfall. Levere det til et autorisert 

mottak for resirkulering av elektrisk og 

elektronisk utstyr. Avhenting må skje iht. de 

lokale renovasjonsforskriftene. For nærmere 

informasjon om håndtering, kassering og 

resirkulering av dette produktet, kontakt 

kommunen, renovasjonsvesenet eller 

forretningen der du anskaffet det.
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BEHA ELEKTRO AS, 3940 PORSGRUNN

Tlf:. 35 51 62 50 Ordre: 35 51 62 70

e-post: post@beha.no

www.beha.no
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This apparatus is in compliance with the 
following EU directive:
2014/30/EU (EMC) electromagnetic noise
2014/35/EU (LVD)
2011/65/EU (ROHS) use of dangerous 
substances 

The product must be treated in compliance 
with EU directive 2012/19 / EU. The 
apparatus must not be disposed of together 
with regular house waste but be handled to 
an approved waste dump for separation and 
recovery station. 

A defect product must be treated correctly, in 
order to prevent health or environment risks. 

Dette apparatet er i overensstemmelse med
følgende EU-direktiv:
2014/30/EU (EMC) elektromagnetisk støy
2014/35/EU (LVD)
2011/65/EU (ROHS) bruk av farlige stoffer

Produktet må behandles i samsvar med 
EUdirektiv 2012/19 / EU. Apparatet må ikke 
kastes sammen med husholdningsavfall, 
men leveres til et godkjent avfallsanlegg for 
separasjon og gjenvinningsstasjon.

Defekt produktet må behandles på korrekt vis, 
slik at det ikke kan utgjøre noen helse- eller 
miljørisiko.

BRAVUS
Text Box
Ovaj aparat je u skladu sa
sledećim EU direktivama:
2014/30/EU (EMC) elektromagnetna kompatibilnost
2014/35/EU (LVD)
2011/65/EU (ROHS) upotreba opasnih supstanci

Proizvod se mora tretirati u skladu
sa EU direktivom 2012/19 / EU.
Aparat se ne sme odlagati zajedno sa
regularnim kućnim otpadom, već se mora odložiti
na ovlašćeni otpad za separaciju i
reciklažu.

Neispravan proizvod se mora odgovarajuće tretirati,
kako bi se predupredili rizici po zdravlje i okolinu.


BRAVUS
Text Box
Simbol             na proizvodu ili na dokumentima
koji prate proizvod, označava da se
ovaj proizvod ne tretira kao kućni otpad.
Proizvod se mora odložiti na otpad ovlašćen
za reciklažu električnog i elektronskog
otpada. Preuzimanje treba takođe da bude u skladu
sa lokalnom zakonskom regulativom o otpadu. Za detaljnije
informacije o tretmanu i reciklaži ovog proizvoda
obratiti se lokalnim organima, komunalnoj službi za otpad,
ili prodavnici u kojoj je proizvod kupljen.


BRAVUS
Stamp




